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The device is at an angle of 20° to the wall after 
the installation. 
DE: Das Gerät steht nach der Montage in einem Winkel von 20° 
zur Wand. 
FR: L’appareil forme un angle de 20° avec le mur après 
l’installation. 
ES: Tras la instalación, el dispositivo se encuentra en un ángulo 
de 20° con respecto a la pared. 

Mullions for mounting on glass sides. 
DE: Pfosten für die Montage an Glasseiten.
FR:  Meneaux pour montage sur des parois en verre.
ES: Parteluces para montaje en laterales de cristal.

For gluing the device to the glass wall. 
DE: Zum Ankleben des Geräts an die Glaswand.
FR:  Pour coller l’appareil à une paroi en verre.
ES: Para pegar el dispositivo a la pared de cristal.

The device is at an angle of 0° to the wall after 
the installation. 
DE: Das Gerät steht nach der Montage in einem Winkel von 0° 
zur Wand. 
FR: L’appareil forme un angle de 0° avec le mur après 
l’installation. 
ES: Tras la instalación, el dispositivo se encuentra en un ángulo 
de 0° con respecto a la pared.

20° Mount Bracket
20° HalterungSupport à 20° | Soporte de 20° 0° Halterung | Support à 0° | Soporte de 0°

0° Mount Bracket

Mullion Mount Bracket 3M Tape

Verpackungsinhalt | Contenu de la boîte | Contenido de la caja
1 Package Contents

Pfostenhalterung | Support de montage sur meneau | Soporte 
de montaje de parteluz

3M Klebeband | Bande 3M | Cinta 3M

Power Extension Cable
Verlängerungskabel Netzanschluss
Câble d'extension d'alimentation
Cable de extensión de corriente

Power Adapter (2m)
Netzgerät (2m)
Adaptateur d'alimentation (2m)
Adaptador eléctrico (2m)

Screwdriver
Schraubendreher
Tournevis
Destornillador

Quick Start Guide
Kurzanleitung
Guide de démarrage rapide
Guía de inicio rápido

(12V /1.25A) Optional

RoomPanel Plus E2
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For installation on concrete walls. 
DE: Für die Installation an Betonwänden.
FR: Pour une installation sur des murs en béton.
ES: Para colocación en paredes de hormigón.

The lock is fixed at the bottom of the device. 
DE: Das Schloss wird an der Unterseite des Geräts befestigt.
FR: Le verrou est attaché au bas de l’appareil.
ES: El bloqueo se fija en la parte inferior del dispositivo.

Fix the metal bracket and the wall bracket. 
DE: Befestigen Sie die Metallhalterung und die Wandhalterung. 
FR: Fixer le support métallique et le support mural. 
ES: Fije el soporte de metal y el soporte de pared. 

For installation on concrete walls. 
DE: Für die Installation an Betonwänden.
FR: Pour une installation sur des murs en béton.
ES: Para colocación en paredes de hormigón.

Attached to glass back for aesthetics. 
DE: Werden aus ästhetischen Gründen auf der Glasrückseite 
angebracht.
FR: Fixés de l’autre côté de la paroi en verre pour des raisons 
esthétiques.
ES: Se fija a la parte posterior de cristal por estética.

Determine the installation position to keep it level. 
DE: Legen Sie die Montageposition fest, um sie waagerecht zu 
halten.
FR: Déterminent la position d’installation pour la maintenir de 
niveau.
ES: Determine la posición de instalación para mantener la 
nivelación.

0° Halterung | Support à 0° | Soporte de 0°

φ6 * 30 mm 

M2 * 4 mm M4 * 6 mm 

T4 * 30 mm

× 2

× 6

× 4 × 6

× 6

Glass Sticker Locating stickers
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3M Klebeband | Bande 3M | Cinta 3M

Glasaufkleber | Autocollant pour le verre | Adhesivo 
para cristal

Positionierungsaufkleber | Autocollants de repérage | 
Adhesivos de ubicación
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Internet port
Internet-Port
Port Internet
Puerto de internet

Power port
Stromanschluss
Port d'alimentation
Puerto de alimentación

USB-A port
USB-A-Port
Port USB-A
Puerto de USB-A

Reset key
Reset-Taste
Touche de réinitialisation
Tecla de reinicio

Speaker
Lautsprecher | Haut-parleur | Altavoz

Light/human sensor
Licht-/Bewegungssensor
Capteur de lumière/de personnes
Sensor de luz/presencia

RFID/NFC area
RFID/NFC-Bereich
Zone RFID/NFC
Zona RFID/NFC

Anleitung für die Hardware-Komponente | Instructions du composant matériel | 
Instrucciones de componentes de hardware

2 Hardware Component Instructions 

Microphone
Mikrofon | Microphone | Micrófono
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Glue the locating sticker to locate the installation position

DE: Bringen Sie den Positionierungsaufkleber an, um die Montageposition zu bestimmen.

FR: Fixez l’autocollant de repérage pour localiser la position d’installation.

ES: Pegue el adhesivo de ubicación para localizar la posición de instalación.

Wandmontage | Support mural | Instalable en la pared

1

3 Wall Mounting 

Take 0° mount bracket as an example for reference.
DE: Nehmen Sie beipielsweise die 0°-Halterung als Referenz.

FR: Référez-vous au support à 0° comme exemple.

ES: Tome el soporte de 0° como ejemplo de referencia.

1

40'' - 60''
1 m - 1.5 m

Not included: Level instrument
Nicht enthalten: Richten Sie das Gerät aus 
Mettre l’instrument de niveau non fourni  
No se incluye: Instrumento de nivel 

2
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X 4

（T4*30 mm）

（φ6*30 mm）

X 4

1

2

2 Install the mount bracket on the wall

DE: Montieren Sie die Halterung an der Wand.

FR: Installez le support sur le mur.

ES: Instale el soporte en la pared.
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3 Connect the ethernet cable

DE: Schließen Sie das Ethernet-Kabel an.

FR: Connectez le câble Ethernet.

ES: Conecte el cable Ethernet.

A B

C D

Method D requires connecting cable first and then installing the bracket.
DE: Bei Methode D müssen Sie zuerst das Kabel anschließen und dann die Halterung 
montieren.
FR: La méthode D nécessite de connecter d’abord le câble et d’installer le support ensuite.
ES: El método D requiere conectar primero el cable y, posteriormente, instalar el soporte.
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DE: Installieren Sie die Wandhalterung an der Wand.

FR: Installez le support mural sur le mur.

ES: Instale el soporte de pared en la pared.

4 Place the RoomPanel Plus E2 onto the bracket. When you 
hear a click, tighten the screw to fasten the device in place

DE: Setzen Sie das RoomPanel Plus E2 auf die Halterung. Wenn Sie ein Klicken hören, 

ziehen Sie die Schraube an, um das Gerät zu befestigen.

FR: Placez le RoomPanel Plus E2 sur le support. Quand vous entendez un clic, serrez la 

vis pour fixer l’appareil en place.

ES: Coloque RoomPanel Plus E2 en el soporte. Cuando escuche un clic, apriete el tornillo 

para sujetar el dispositivo en su sitio.

1

2
（M2*4 mm）

X 2
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1.	 Clean the glass surface before gluing the 3M tape.
2.	 Press the 3M tape firmly, ensuring it is securely stuck to the glass.
3.	 Wait 1 hour after gluing the mounting bracket and install the RoomPanel Plus E2 

next.
1.	 Reinigen Sie die Glasoberfläche, bevor Sie das 3M-Klebeband anbringen.
2.	 Drücken Sie das 3M-Klebeband fest an und vergewissern Sie sich, dass es sicher auf dem 

Glas haftet.
3.	 Warten Sie nach dem Aufkleben der Halterung 1 Stunde und montieren Sie dann das 

RoomPanel Plus E2.

1.	 Nettoyez la surface en verre avant de coller la bande 3M.
2.	 Appuyez fermement sur la bande 3M, en vous assurant qu’elle est bien collée au verre.
3.	 Attendez 1 heure après avoir collé le support de fixation, puis installez le RoomPanel Plus E2.

1.	 Limpie la superficie de cristal antes de pegar la cinta 3M.
2.	 Presione la cinta 3M con firmeza, asegurándose de que esté bien pegada al cristal.
3.	 Espere 1 hora después de pegar el soporte de montaje e instale RoomPanel Plus E2 a 

continuación.

Glaswandmontage | Montage sur paroi de verre | Montaje en pared de 
cristal

4 Glass Wall Mounting
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Glue the locating sticker to locate the installation position1

40'' - 60''
1 m - 1.5 m

Not included: Level instrument
Nicht enthalten: Richten Sie das Gerät aus 
Mettre l’instrument de niveau non fourni  
No se incluye: Instrumento de nivel 

DE: Bringen Sie den Positionierungsaufkleber an, um die Montageposition zu bestimmen.

FR: Fixez l’autocollant de repérage pour localiser la position d’installation.

ES: Pegue el adhesivo de ubicación para localizar la posición de instalación.

Take 20° mount bracket as an example for reference.
DE: Nehmen Sie beipielsweise die 20°-Halterung als Referenz.

FR: Référez-vous au support à 20° comme exemple.

ES: Tome el soporte de 20° como ejemplo de referencia.
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1

2  Glue the mount bracket to the glass

DE: Kleben Sie die Halterung auf das Glas.

FR: Collez le support sur le verre.

ES: Pegue el soporte al cristal.

2
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3 Connect the ethernet cable

A B

C

DE: Schließen Sie das Ethernet-Kabel an.

FR: Connectez le câble Ethernet.

ES: Conecte el cable Ethernet.
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1

2
（M2*4mm）

X 2

4 Place the RoomPanel Plus E2 onto the bracket. When you 
hear a click, tighten the screw to fasten the device in place

DE: Setzen Sie das RoomPanel Plus E2 auf die Halterung. Wenn Sie ein Klicken hören, 

ziehen Sie die Schraube an, um das Gerät zu befestigen.

FR: Placez le RoomPanel Plus E2 sur le support. Quand vous entendez un clic, serrez la 

vis pour fixer l’appareil en place.

ES: Coloque RoomPanel Plus E2 en el soporte. Cuando escuche un clic, apriete el tornillo 

para sujetar el dispositivo en su sitio.
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5 Glue the glass sticker on the back of the glass to 
maintain the aesthetics (Optional)

DE: Bringen Sie den Glasaufkleber auf der Rückseite des Glases an, um die Ästhetik zu 

erhalten (optional).

FR: Fixez l’autocollant de l’autre côté de la paroi en verre pour en préserver l’esthétique 

(facultatif).

ES: Pegue el adhesivo para cristal en la parte posterior del cristal para mantener la 

estética (opcional).

Ruler
Herrscherin
Règle
Regla

Not included: Ruler
Nicht enthalten: Herrscherin 
Règle non fourni  
No se incluye: Regla 
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Locate the installation position1

Pfostenmontage | Montage des meneaux  | Montaje de parteluz 

5 Mullion Mounting

40'' - 60''
1 m - 1.5 m

Not included: Level instrument
Nicht enthalten: Richten Sie das Gerät aus 
Mettre l’instrument de niveau non fourni  
No se incluye: Instrumento de nivel 

DE: Bringen Sie den Positionierungsaufkleber an, um die Montageposition zu bestimmen.

FR: Fixez l’autocollant de repérage pour localiser la position d’installation.

ES: Pegue el adhesivo de ubicación para localizar la posición de instalación.

Take 0° mount bracket as an example for reference.
DE: Nehmen Sie beipielsweise die 0°-Halterung als Referenz.

FR: Référez-vous au support à 0° comme exemple.

ES: Tome el soporte de 0° como ejemplo de referencia.
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（M4*6 mm）

X 4

1

2

2 Install the mullion mount bracket and attach the bracket

DE: Montieren Sie die Metallhalterung und befestigen Sie die Halterung.

FR: Installez le support métallique et attachez-y le support.

ES: Instale el soporte de metal y fije el soporte.

X 2

（T4*30 mm）

（φ6*30 mm）

X 2
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3 Connect the ethernet cable

A B

C

DE: Schließen Sie das Ethernet-Kabel an.

FR: Connectez le câble Ethernet.

ES: Conecte el cable Ethernet.

You can route the cable through this 
hole.
DE: Durch dieses Loch können Sie das 
Kabel führen.
FR: Vous pouvez acheminer le câble à 
travers ce trou.
ES: Puede pasar el cable a través de 
este orificio.
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1

2

4 Place the RoomPanel Plus E2 onto the bracket. When you 
hear a click, tighten the screw to fasten the device in place

（M2*4 mm）

X 2

DE: Setzen Sie das RoomPanel Plus E2 auf die Halterung. Wenn Sie ein Klicken hören, 

ziehen Sie die Schraube an, um das Gerät zu befestigen.

FR: Placez le RoomPanel Plus E2 sur le support. Quand vous entendez un clic, serrez la 

vis pour fixer l’appareil en place.

ES: Coloque RoomPanel Plus E2 en el soporte. Cuando escuche un clic, apriete el tornillo 

para sujetar el dispositivo en su sitio.
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6 Connection

IEEE 802.3af compliant PoE Hub/Switch
PoE Netzwerk-Switch 
Hub/Interrupteur PoE conforme à la norme IEEE 802.3af
Hub/Switch PoE conforme a IEEE 802.3af  

•	 The device supports the wireless network.
•	 You can also connect the power cable and network cable to supply power and 

internet.

•	 Das Gerät unterstützt Drahtlosnetzwerke.
•	 Sie können auch das Stromkabel und das Netzwerkkabel anschließen, um das 

Gerät mit Strom und Internet zu versorgen.

•	 L’appareil prend en charge le réseau sans fil.
•	 Vous pouvez également brancher le câble d’alimentation et le câble réseau pour 

fournir l’alimentation et Internet.

•	 El dispositivo es compatible con la red inalámbrica.
•	 También puede conectar el cable de alimentación y el cable de red para 

suministrar energía y conexión a Internet.

DC Stromversorgung | Option Alimentation secteur | Opción de energía

Not included: ethernet Cable
Nicht enthalten: Ethernet-Kabel 
Câble Ethernet non fourni  
No se incluye: cable Ethernet 
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About Yealink
Yealink (Stock Code: 300628) is a global-leading provider of Unified Communication & Collaboration Solutions specialized in 
video conferencing, voice communications, and collaboration, dedicated to helping every person and organization embrace the 
power of "Easy Collaboration, High Productivity". 

With best-in-class quality, innovative technology, and user-friendly experiences, Yealink is one of the best providers in more than 
140 countries and regions, ranks No.1 in the global market share of IP Phone, and is the Top 5 leader in the video conferencing 
market (Frost & Sullivan, 2021).

Technical Support
Visit Yealink WIKI (http://support.yealink.com/) for firmware downloads, product documents, FAQ, and more. For better service, 
we sincerely recommend you to use Yealink Ticketing system (https://ticket.yealink.com) to submit all your technical issues.

430104002989


